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ת  אֵ֛ וֹר  פּ֑ ן־צִ ק בֶּ לָ֖  א בָּ יַּ֥רְ  )ב( וַ

י׃ )ג(  רִֽ  מֹ אֱ לָֽ ל  אֵ֖  רָ שְׂ ה יִ שָׂ֥  ר־עָ שֶׁ ל־אֲ כׇּ

י  כִּ֣ ד  אֹ֖ ם מְ עָ֛  י הָ נֵ֥  פְּ ב מִ ר מוֹאָ֜ גׇ יָּ֨ וַ

י  נֵ֥  י בְּ נֵ֖  פְּ ב מִ ץ מוֹאָ֔ יָּ֣קׇ  וּא וַ ב־ה֑ רַ

נֵ֣י   קְ ל־זִ ב אֶ ר מוֹאָ֜ אמֶ יֹּ֨ ל׃ )ד( וַ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

ל֙ הָ קָּ וּ הַ כ֤ חֲ לַ ה יְ תָּ֞ ן עַ יָ֗ דְ מִ

ת  אֵ֖ וֹר  שּׁ֔ ךְ הַ חֹ֣ לְ ינוּ כִּ תֵ֔ יבֹ בִ֣  ל־סְ ת־כׇּ אֶ

ךְ  לֶ מֶ֥ וֹר  פּ֛ ן־צִ ק בֶּ לָ֧  ה וּבָ דֶ֑  שָּׂ ק הַ יֶ֣רֶ

ח  לַ֨ שְׁ יִּ וא׃ )ה( וַ הִֽ  ת הַ עֵ֥  ב בָּ אָ֖ מוֹ לְ

ר  עֹ֗ ן־בְּ ם בֶּ עָ֣  לְ ל־בִּ ים אֶ כִ֜ אָ לְ מַ

ץ  רֶ אֶ֥ ר  הָ֛  נָּ ל־הַ ר עַ שֶׁ֧  ה אֲ וֹרָ ת֠ פְּ֠

ם  עַ֣ ה  נֵּ֠ ר הִ֠ אמֹ֗ וֹ לֵ א־ל֑ רֹ קְ וֹ לִ מּ֖ י־עַ נֵ בְּ

ין  עֵ֣ ת־ ה֙ אֶ סָּ נֵּ֤ה כִ  ם֙ הִ יִ רַ֙  צְ מִּ א מִ צָ֤  יָ

ה֩ תָּ עַ י׃ )ו( וְ לִֽ  מֻּ ב מִ שֵׁ֖  וּא יֹ ה֥ ץ וְ רֶ אָ֔ הָ

ה  זֶּ֗ ם הַ עָ֣  ת־הָ י אֶ ה־לִּ֜ רָ אָֽ א  ה־נָּ֨ כָ לְ

ל֙ י אוּכַ לַ֤ י אוּ נִּ מֶּ֔ וּם הוּא֙ מִ צ֥ י־עָ כִּֽ

י  כִּ֣ ץ  רֶ אָ֑  ן־הָ נּוּ מִ שֶׁ֖  רְ גָ אֲ וֹ וַ ה־בּ֔ כֶּ נַ

(2) Balak son of Zippor saw all that

Israel had done to the Amorites. (3)

Moab was alarmed because that

people was so numerous. Moab

dreaded the Israelites, (4) and Moab

said to the elders of Midian, “Now

this horde will lick clean all that is

about us as an ox licks up the grass

of the field.” Balak son of Zippor,

who was king of Moab at that time,

(5) sent messengers to Balaam son

of Beor in Pethor, which is by the

Euphrates, in the land of his

kinsfolk, to invite him, saying,

“There is a people that came out of

Egypt; it hides the earth from view,

and it is settled next to me. (6)

Come then, put a curse upon this

people for me, since they are too

numerous for me; perhaps I can

thus defeat them and drive them
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ךְ  רָ֔  בֹ ךְ֙ מְ רֵ בָ ר־תְּ שֶׁ ת אֲ אֵ֤ י  תִּ עְ דַ֗  יָ

נֵ֤י   קְ וּ זִ כ֜ לְ יֵּ֨ ר׃ )ז( וַ אָֽ ר יוּ אֹ֖ ר תָּ שֶׁ֥  אֲ וַ

ם  דָ֑  יָ ים בְּ מִ֖  סָ ן וּקְ יָ֔ דְ נֵ֣י מִ  קְ זִ ב֙ וְ מוֹאָ

י  רֵ֥  בְ יו דִּ לָ֖  וּ אֵ ר֥ בְּ דַ יְ ם וַ עָ֔ לְ ל־בִּ אוּ֙ אֶ בֹ֙  יָּ וַ

ה֙ ינוּ פֹ לִ֤ ם  יהֶ֗ לֵ ר אֲ אמֶ יֹּ֣ ק׃ )ח( וַ לָֽ  בָ

ר  בָ֔ ם֙ דָּ כֶ תְ י אֶ תִ֤  בֹ שִׁ הֲ ה וַ לָ יְ לַּ֔ הַ

וּ  ב֥ שְׁ יֵּ י וַ לָ֑  ר יהוה אֵ בֵּ֥  דַ ר יְ שֶׁ֛  אֲ כַּ

א  בֹ֥ יָּ ם׃ )ט( וַ עָֽ  לְ ם־בִּ ב עִ אָ֖ י־מוֹ רֵֽ  שָׂ

י  מִ֛ ר  אמֶ יֹּ֕ ם וַ עָ֑  לְ ל־בִּ ים אֶ הִ֖ לֹ אֱ

ר  אמֶ יֹּ֥ ךְ׃ )י( וַ מָּֽ  ה עִ לֶּ אֵ֖  ים הָ שִׁ֥  נָ אֲ הָ

ר  פֹּ֛ ן־צִ ק בֶּ לָ֧  ים בָּ הִ֑ לֹ אֱ ל־הָ ם אֶ עָ֖  לְ בִּ

נֵּ֤ה   י׃ )יא( הִ לָֽ  ח אֵ לַ֥  ב שָׁ אָ֖ ךְ מוֹ לֶ מֶ֥

ין  עֵ֣ ת־ ס אֶ כַ֖  יְ ם וַ יִ רַ֔  צְ מִּ א מִ צֵ֣  יֹּ ם֙ הַ עָ הָ

וֹ  ת֔ י֙ אֹ ה־לִּ בָ קָֽ ה  כָ֤  ה לְ תָּ֗ ץ עַ רֶ אָ֑  הָ

יו׃  תִּֽ  שְׁ רַ גֵ וֹ וְ ם בּ֖ חֶ לָּ֥  הִ ל לְ כַ֛ י אוּ לַ֥ אוּ

א  ם לֹ֥ עָ֔ לְ ל־בִּ ים֙ אֶ לֹהִ ר אֱ אמֶ יֹּ֤ )יב( וַ

י  כִּ֥ ם  עָ֔ ת־הָ ר֙ אֶ אֹ א תָ ם לֹ֤ הֶ֑  מָּ ךְ עִ לֵ֖  תֵ

ר  קֶ בֹּ֔ ם֙ בַּ עָ לְ ם בִּ יָּ֤קׇ  וּא׃ )יג( וַ וּךְ הֽ ר֖ בָ

וּ  כ֖ ק לְ לָ֔ י בָ רֵ֣  ל־שָׂ ר֙ אֶ אמֶ יֹּ֙  וַ

י  תִּ֖  תִ ן יהוה לְ אֵ֣  י מֵ ם כִּ֚ כֶ֑  צְ רְ ל־אַ אֶֽ

י  רֵ֣  וּמוּ֙ שָׂ ק֙ יָּ ם׃ )יד( וַ כֶֽ  מָּ ךְ עִ לֹ֥ הֲ לַ

out of the land. For I know that 

whomever you bless is blessed 

indeed, and whomever you curse is 

cursed.” (7) The elders of Moab and 

the elders of Midian, versed in 

divination, set out. They came to 

Balaam and gave him Balak’s 

message. (8) He said to them, 

“Spend the night here, and I shall 

reply to you as  may instruct 

me.” So the Moabite dignitaries 

stayed with Balaam. (9) God came 

to Balaam and said, “What do these 

men want of you?” (10) Balaam said 

to God, “Balak son of Zippor, king 

of Moab, sent me this message: (11) 

Here is a people that came out from 

Egypt and hides the earth from 

view. Come now and curse them 

for me; perhaps I can engage them 

in battle and drive them off.” (12) 

But God said to Balaam, “Do not 

go with them. You must not curse 

that people, for they are blessed.” 

(13) Balaam arose in the morning

and said to Balak’s dignitaries, “Go
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ן  אֵ֥  וּ מֵ ר֔ אמְ יֹּ֣ ק וַ לָ֑  ל־בָּ אוּ אֶ בֹ֖ יָּ ב וַ מוֹאָ֔

וֹד  ף ע֖ סֶ יֹּ֥  נוּ׃ )טו( וַ מָּֽ  ךְ עִ לֹ֥ ם הֲ עָ֖  לְ בִּ

ים  דִ֖  בָּ כְ נִ ים וְ בִּ֥  ים רַ רִ֔  חַ שָׂ לֹ֣ ק שְׁ לָ֑  בָּ

ם  עָ֑  לְ ל־בִּ אוּ אֶ בֹ֖ יָּ ה׃ )טז( וַ לֶּ אֵֽ  מֵ

וֹר  פּ֔ ן־צִ ק בֶּ לָ֣  ר֙ בָּ מַ ה אָ וֹ כֹּ֤ רוּ ל֗ אמְ יֹּ֣ וַ

י׃ )יז(  לָֽ  ךְ אֵ לֹ֥ הֲ ע מֵ נַ֖  מָּ נָ֥א תִ ל־ אַ

ל  כֹ֛ ד וְ אֹ֔ ךָ֙ מְ דְ בֶּ כַ ד אֲ בֵּ֤  י־כַ כִּֽ

א֙ ה־נָּ כָ ה וּלְ שֶׂ֑  עֱ אֶֽ י  לַ֖  ר אֵ מַ֥ ר־תֹּא שֶׁ אֲ

ן  יַּ֣עַ  ה׃ )יח( וַ זֶּֽ  ם הַ עָ֥  ת הָ אֵ֖ י  ה־לִּ֔ בָ קָֽ

ק  לָ֔ י בָ דֵ֣  בְ ל־עַ ר֙ אֶ אמֶ יֹּ֙  ם וַ עָ֗ לְ בִּ

ף  סֶ כֶּ֣ וֹ  ית֖ א בֵ לֹ֥ ק מְ לָ֛  י בָ לִ֥ ן־ תֶּ ם־יִ אִ

י֙ יהוה  ת־פִּ ר֙ אֶ בֹ עֲ ל לַ א אוּכַ֗ ב לֹ֣ הָ֑  זָ וְ

ה׃  לָֽ דוֹ וֹ גְ ה א֥ נָּ֖  טַ וֹת קְ שׂ֥ עֲ י לַ לֹהָ֔ אֱ

ם  תֶּ֖  ם־אַ זֶ֛ה גַּ  נָ֥א בָ וּ  ב֨ ה שְׁ תָּ֗ עַ )יט( וְ

ר  בֵּ֥  ף יהוה דַּ סֵ֥  ה־יֹּ ה מַ עָ֔ דְ אֵ֣  ה וְ לָ יְ לָּ֑  הַ

ם֮ עָ לְ ל־בִּ ים ׀ אֶ הִ֥ לֹ א אֱ בֹ֨ יָּ י׃ )כ( וַ מִּֽ  עִ

אוּ  בָּ֣ ךָ֙  א לְ רֹ֤ קְ ם־לִ וֹ אִ ר ל֗ אמֶ יֹּ֣ ה֒ וַ לָ יְ לַ֒

ךְ  אַ֗ ם וְ תָּ֑  ךְ אִ לֵ֣ וּם  ים ק֖ שִׁ֔ נָ אֲ הָ

וֹ  ת֥ יךָ אֹ לֶ֖  ר אֵ בֵּ֥  דַ ר־אֲ שֶׁ ר אֲ בָ֛  דָּ ת־הַ אֶ

ר  קֶ בֹּ֔ ם֙ בַּ עָ לְ ם בִּ יָּ֤קׇ  ה׃ )כא( וַ שֶֽׂ  עֲ תַ

י  רֵ֥  ם־שָׂ ךְ עִ יֵּ֖לֶ  וֹ וַ נ֑ תֹ ת־אֲ שׁ אֶ בֹ֖ חֲ וַֽיַּ 

back to your own country, for  

will not let me go with you.” (14) 

The Moabite dignitaries left, and 

they came to Balak and said, 

“Balaam refused to come with us.” 

(15) Then Balak sent other

dignitaries, more numerous and

distinguished than the first. (16)

They came to Balaam and said to

him, “Thus says Balak son of

Zippor: Please do not refuse to

come to me. (17) I will reward you

richly and I will do anything you

ask of me. Only come and damn

this people for me.” (18) Balaam

replied to Balak’s officials, “Though

Balak were to give me his house full

of silver and gold, I could not do

anything, big or little, contrary to

the command of my God )19( .

So you, too, stay here overnight,

and let me find out what else 

may say to me.” (20) That night

God came to Balaam and said to

him, “If the agents have come to

invite you, you may go with them.
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ים֮ לֹהִ ף אֱ אַ֣ ר־ חַ יִּֽ  ב׃ )כב( וַ אָֽ מוֹ

ךְ יהוה  אַ֧  לְ ב מַ צֵּ֞ יַ תְ יִּ ךְ הוּא֒ וַ לֵ֣ י־הוֹ כִּֽ

ב  כֵ֣  הוּא֙ רֹ וֹ וְ ן ל֑ טָ֣  שָׂ ךְ לְ רֶ דֶּ֖  בַּ

וֹ׃ )כג(  מּֽ יו עִ רָ֖  עָ י נְ נֵ֥  וֹ וּשְׁ נ֔ תֹ ל־אֲ עַ

ב  צָּ֣  ךְ יהוה נִ אַ֨ לְ ת־מַ תוֹן֩ אֶ אָ א הָ רֶ תֵּ֣  וַ

ט  תֵּ֤  וֹ וַ ד֔ יָ ה֙ בְּ לוּפָ וֹ שְׁ בּ֤ רְ חַ ךְ וְ רֶ דֶּ֗  בַּ

יַּ֤ךְ   ה וַ דֶ֑  שָּׂ ךְ בַּ לֶ תֵּ֖  ךְ וַ רֶ דֶּ֔  ן־הַ תוֹן֙ מִ אָ הָֽ

ךְ׃  רֶ דָּֽ  הּ הַ תָ֖  טֹּ הַ וֹן לְ ת֔ אָ הָ֣ ת־ ם֙ אֶ עָ לְ בִּ

וֹל  ע֖ שְׁ מִ ךְ יהוה בְּ אַ֣  לְ ד֙ מַ מֹ עֲ וַֽיַּ  )כד( 

ה׃ )כה(  זֶּֽ  ר מִ דֵ֥  גָ ה וְ זֶּ֖  ר מִ דֵ֥  ים גָּ מִ֑  רָ כְּ הַ

ךְ יהוה  אַ֣  לְ ת־מַ וֹן אֶ ת֜ אָ א הָ רֶ תֵּ֨ וַ

ל  גֶ רֶ֥ ת־ ץ אֶ חַ֛  לְ תִּ יר וַ קִּ֔ ל־הַ ץ֙ אֶ חֵ לָּ תִּ וַ

הּ׃  תָֽ  כֹּ הַ ף לְ סֶ יֹּ֖  יר וַ קִּ֑  ל־הַ ם אֶ עָ֖  לְ בִּ

וֹר  ב֑ ךְ־יהוה עֲ אַ לְ ף מַ וֹסֶ יּ֥ )כו( וַ

ךְ  רֶ דֶּ֥ ין־ אֵֽ ר  שֶׁ֛  ר אֲ וֹם צָ֔ ק֣ מָ ד֙ בְּ מֹ עֲ וַֽיַּ 

א  רֶ תֵּ֤  אול׃ )כז( וַ מֹֽ ין וּשְׂ מִ֥  וֹת יָ ט֖ נְ לִ

ץ  בַּ֖  רְ תִּ ךְ יהוה וַ אַ֣  לְ ת־מַ תוֹן֙ אֶ אָ הָֽ

יַּ֥ךְ   ם וַ עָ֔ לְ ף בִּ אַ֣ ר־ חַ יִּֽ  ם וַ עָ֑  לְ ת בִּ חַ תַּ֣

ח  תַּ֥  פְ יִּ ל׃ )כח( וַ קֵּֽ  מַּ וֹן בַּ ת֖ אָ ת־הָ אֶ

ר  אמֶ תֹּ֤ וֹן וַ ת֑ אָ י הָ פִּ֣ ת־ יהוה אֶ

י  נִ יתַ֔ כִּ י הִ כִּ֣ ךָ֔  י לְ תִֽ י שִׂ֣  ה־עָ ם֙ מֶ עָ לְ בִ לְ

But whatever I command you, that 

you shall do.” (21) When he arose in 

the morning, Balaam saddled his 

ass and departed with the Moabite 

dignitaries. (22) But God was 

incensed at his going; so a 

messenger of  took a position in 

his way as an adversary. He was 

riding on his she-ass, with his two 

servants alongside, (23) when the ass 

caught sight of the messenger of 

 standing in the way, with his 

drawn sword in his hand. The ass 

swerved from the road and went 

into the fields; and Balaam beat the 

ass to turn her back onto the road. 

(24) The messenger of  then 

stationed himself in a lane between 

the vineyards, with a fence on 

either side. (25) The ass, seeing the 

messenger of , pressed herself 

against the wall and squeezed 

Balaam’s foot against the wall; so he 

beat her again. (26) Once more the 

messenger of  moved forward 

and stationed himself on a spot so 
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ר  אמֶ יֹּ֤ ים׃ )כט( וַ לִֽ  גָ שׁ רְ לֹ֥ ה שָׁ זֶ֖

וּ  י ל֤ בִּ֑ תְּ  לְ לַּ֖  עַ תְ י הִ כִּ֥ וֹן  ת֔ אָ לָֽ ם֙  עָ לְ בִּ

יךְ׃ )ל(  תִּֽ  גְ רַ ה הֲ תָּ֖  י עַ כִּ֥ י  דִ֔  יָ ב֙ בְּ רֶ חֶ֙ שׁ־ יֶ

לוֹא֩ ם הֲ עָ֗ לְ ל־בִּ וֹן אֶ ת֜ אָ ר הָ אמֶ תֹּ֨ וַ

י  לַ֗ תָּ עָ בְ כַ֣  ר־רָ שֶׁ ךָ֜ אֲ נְ תֹֽ י אֲ כִ֨ נֹ אָ

ן  כֵּ֣  סְ הַ הַֽ ה  זֶּ֔ וֹם הַ יּ֣ ד־הַ ךָ֙ עַ וֹדְ עֽ מֵ

ר  אמֶ יֹּ֖ ה וַ ךָ֖ כֹּ֑ וֹת לְ שׂ֥ עֲ י לַ תִּ נְ כַּ֔ סְ הִ

ם֒ עָ לְ נֵ֣י בִ י ת־עֵ ל יהוה אֶ גַ֣  יְ א׃ )לא( וַ לֹֽ

ךְ  רֶ דֶּ֔  ב בַּ צָּ֣  ךְ יהוה נִ אַ֤  לְ ת־מַ א אֶ רְ יַּ֞ וַ

חוּ  תַּ֖  שְׁ יִּ ד וַ קֹּ֥ יִּ וֹ וַ ד֑ יָ ה בְּ פָ֖  לֻ וֹ שְׁ בּ֥ רְ חַ וְ

ךְ  אַ֣  לְ יו֙ מַ לָ ר אֵ אמֶ יֹּ֤ יו׃ )לב( וַ פָּֽ  אַ לְ

ה  זֶ֖ ךָ֔  נְ תֹ֣ ת־אֲ תָ֙ אֶ י כִּ֙  ה הִ ל־מָ֗ יהוה עַ

י  אתִ צָ֣  י֙ יָ כִ נֹ נֵּ֤ה אָ  ים הִ לִ֑  גָ וֹשׁ רְ ל֣ שָׁ

י׃ )לג(  דִּֽ  גְ נֶ ךְ לְ רֶ דֶּ֖  ט הַ רַ֥  י־יָ כִּֽ ן  טָ֔ שָׂ לְ

שׁ  לֹ֣ ה שָׁ זֶ֖ י  נַ֔ פָ ט לְ תֵּ֣  וֹן וַ ת֔ אָ הָֽ י֙  נִ אַ֙  רְ תִּ וַ

ה  תָּ֛  י עַ כִּ֥ י  נַ֔ פָּ ה מִ תָ֣  טְ י֙ נָ ים אוּלַ לִ֑  גָ רְ

י׃  יתִ יֵֽ  חֱ הּ הֶ תָ֥ אוֹ י וְ תִּ גְ רַ֖  ה הָ כָ֥  תְ ם־אֹ גַּ

ךְ יהוה  אַ֤  לְ ל־מַ ם אֶ עָ֜ לְ ר בִּ אמֶ יֹּ֨ )לד( וַ

ב  צָּ֥  ה נִ תָּ֛  י אַ כִּ֥ י  תִּ עְ דַ֔  א יָ י לֹ֣ י כִּ֚ אתִ טָ֔ חָ

ע  רַ֥ ם־ ה אִ תָּ֛  עַ ךְ וְ רֶ דָּ֑  י בַּ תִ֖ א רָ קְ לִ

ר֩ אמֶ יֹּ֩ י׃ )לה( וַ לִּֽ ה  וּבָ שׁ֥ יךָ אָ נֶ֖ י עֵ בְּ

narrow that there was no room to 

swerve right or left. (27) When the 

ass now saw the messenger of , 

she lay down under Balaam; and 

Balaam was furious and beat the ass 

with his stick. (28) Then  

opened the ass’s mouth, and she 

said to Balaam, “What have I done 

to you that you have beaten me 

these three times?” (29) Balaam said 

to the ass, “You have made a 

mockery of me! If I had a sword 

with me, I’d kill you.” (30) The ass 

said to Balaam, “Look, I am the ass 

that you have been riding all along 

until this day! Have I been in the 

habit of doing thus to you?” And he 

answered, “No.” (31) Then  

uncovered Balaam’s eyes, and he 

saw the messenger of  standing 

in the way, his drawn sword in his 

hand; thereupon he bowed right 

down to the ground. (32) The 

messenger of  said to him, 

“Why have you beaten your ass 

these three times? It is I who came 
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ךְ  ם לֵ֚ עָ֗ לְ ל־בִּ ךְ יהוה אֶ אַ֨ לְ מַ

ר  בָ֛  דָּ ת־הַ ס אֶ פֶ אֶ֗ ים וְ שִׁ֔ נָ אֲ הָ֣ ם־ עִ

ךְ  יֵּ֥לֶ  ר וַ בֵּ֑  דַ וֹ תְ ת֣ יךָ אֹ לֶ֖  ר אֵ בֵּ֥  דַ ר־אֲ שֶׁ אֲ

ע  מַ֥  שְׁ יִּ ק׃ )לו( וַ לָֽ  י בָ רֵ֥  ם־שָׂ ם עִ עָ֖  לְ בִּ

וֹ  את֜ רָ קְ א לִ צֵ֨ יֵּ ם וַ עָ֑  לְ א בִ בָ֣ י  כִּ֣ ק  לָ֖  בָּ

ן  נֹ֔ רְ וּל אַ ב֣ ל־גְּ ר֙ עַ שֶׁ ב אֲ יר מוֹאָ֗ עִ֣ ל־ אֶ

ר  אמֶ יֹּ֨ וּל׃ )לז( וַ בֽ גְּ ה הַ צֵ֥  קְ ר בִּ שֶׁ֖  אֲ

י  תִּ חְ לַ֤  חַ שָׁ לֹ֨ א֩ שָׁ לֹ ם הֲ עָ֗ לְ ל־בִּ ק אֶ לָ֜ בָּ

תָּ  כְ לַ֖  א־הָ ה לֹ מָּ לָ֥ ךְ  א־לָ֔ רֹ קְ לֶ֙יךָ֙ לִ  אֵ

ךָ׃ )לח(  דֶֽ  בְּ ל כַּ כַ֖ א אוּ ם לֹ֥ נָ֔ מְ אֻ הַֽ י  לָ֑  אֵ

י֙  אתִ בָ֙ ה־ נֵּ הִֽ ק  לָ֗ ל־בָּ ם אֶ עָ֜ לְ ר בִּ אמֶ יֹּ֨ וַ

ר  בֵּ֣  ל דַּ כַ֖ ל אוּ כֹ֥ יָ ה הֲ תָּ֕ יךָ עַ לֶ֔ אֵ

ים  הִ֛ לֹ ים אֱ שִׂ֧  ר יָ שֶׁ֨ ר אֲ בָ֗ דָּ ה הַ וּמָ א֑ מְ

ר׃  בֵּֽ  דַ וֹ אֲ ת֥ י אֹ פִ֖  בְּ

out as an adversary, for the errand is 

obnoxious to me. (33) And when 

the ass saw me, she shied away 

because of me those three times. If 

she had not shied away from me, 

you are the one I should have 

killed, while sparing her.” (34) 

Balaam said to the messenger of 

, “I erred because I did not 

know that you were standing in my 

way. If you still disapprove, I will 

turn back.” (35) But the messenger 

of  said to Balaam, “Go with 

the men. But you must say nothing 

except what I tell you.” So Balaam 

went on with Balak’s dignitaries. 

(36) When Balak heard that Balaam 

was coming, he went out to meet 

him at Ir-moab, which is on the 

Arnon border, at its farthest point. 

(37) Balak said to Balaam, “When I 

first sent to invite you, why didn’t 

you come to me? Am I really 

unable to reward you?” (38) But 

Balaam said to Balak, “And now 

that I have come to you, have I the 
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power to speak freely? I can utter 

only the word that God puts into 

my mouth.” 


